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אסרי לגפן עירה ולשורקה בני אתונו. כבס ביין לבושו וגו׳.

یره. وید« و غ راب می‌ش امه‌اش را در ش یده؛ ج رگز اکِ ب ه ت ش را ب دِ ماده‌الاغ ن رز دد و ف ن ه تاک می‌ب »کره‌اش را ب

הנה מקרא זה נאמר לימות המשיח דקאי אדלעיל מני׳ ]מיניה[ לא יסור שבט מיהודה וגו׳. עד כי יבא

שילה ולו יקהת עמים ואז יהיה גם אסרי לגפן עירה:

روایی از رمان : »عصای ف ود است یش از خ [ پ یرا ادامهٔ ]آیهٔ ، ز ده است ته ش گارِ משיח )Moshiach( گف ارهٔ روز ون این آیه درب اکن
ز ی دد« ن ن ه تاک می‌ب ‌گاه »کره‌اش را ب د«؛ و آن د او گرد آین ز اید و مردمان ن ی لو )שילה( ب ی ا ش ره، »ت ی اد« و غ ت واهد اف رنخ یهودا ب

. ت واهد یاف ق خ تحق
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וביאור הענין הנה אמרז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אין בין עולם הזה לימות המשיח אלא שעבוד בלבד

ز از های משיח )Moshiach(، ج هان و روز ان این ج ه‌اند: »می ت اد، گف ان گرامی ب : حکمای ما، که یادش ن است ی ن وع چ رحِ موض ش
». یست اوتی ن ف دگی ت ن حیثِ ب

כי ימות המשיח אינו עוה״ב ]עולם הבא[ שלאחר התחיה. שזהו מתן שכרן של צדיקים. אבל ימות המשיח

הוא בבחי׳ היום לעשותם ולא לקבל שכרן.

های משיח در ود. اما روز ‌گاه پاداشِ صالحان داده می‌ش ز می‌آید؛ آن ی اخ یست که پس از رست ده‌ای ن های משיח، عالمِ آین یرا روز ز
. ان ش اداش ت پ رای دریاف «، نه ب ‌هاست نِ آن ام داد ج رای ان هٔ »امروز ب ب مرت

2

ועיקר היום לעשותם ותכלית השלימות של המעשה יהיה בימות המשיח.

ود. واهد ب هاییِ عمل، در ایامِ משיח )Moshiach( خ ها« و کمال ن نِ آن ا آورد ه‌ج رای ب ، ب [ »امروز قِ  و اصلِ ]تحق

וכמו שהיה עיקר עבודת האדם בג״ע ]בגן עדן[ לעבדה ולשמרה. לעבדה זו מצות עשה. ולשמרה זו מצות

ל״ת ]לא תעשה[. שהי׳ ]שהיה[ אז בחי׳ היום לעשותם בתכלית השלימות אלא שאח״כ ויגרש את האדם

וגו׳.

د« یعنی اد کن د«: »آن را آب انی کن گهب د و از آن ن اد کن ود که »آن را آب اغ عدن این ب دمتِ اصلیِ آدم )אדם( در ب ، خ یب رت ن ت ه همی ب
ود؛ هایی ب ها« در کمال ن نِ آن ا آورد ه‌ج رای ب ، ب هٔ »امروز ب مان مرت یرا آن ز د« یعنی نهی‌ها. ز انی کن گهب ی؛ و »از آن ن اب ‌های ایج رمان ف

یره. یرون راند« و غ ، »او انسان را ب ز آنکه پس از آن ج
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ואח״כ נכנסו אבותינו לארץ ג״כ בשביל קיום מעשה המצות שכמה מצות התלוים בארץ דוקא כמעט

ארבע הידות

ن می ه سرز اص ب یرا بسیاری از מצות به‌طور خ د؛ ز ا آورن ه‌ج ا מצות را در عمل ب دند ت ن وارد ش می ه سرز ز ب ی اکان ما ن ی ، ن پس از آن
ها. مِ آن ج ن هارپ اً چ ب ری ق د، ت ه‌ان ست واب

ואחר כך גלו משם ולא נתקיימו בידם עד ימות המשיח שיהיה במהרה בימינו שאז יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ היום

לעשותם בתכלית השלימות.

د؛ ش ا آورده ن ه‌ج ان ب را رسد، در دست آن گار ما ف ودی در روز ه‌ز ا ایامِ משיח، که ب ‌ها[ ت رمان د و ]ف ن ت عید رف ب ه ت ا ب ج و پس از آن از آن
ود. واهد ب هایی خ ها« در کمال ن نِ آن ا آورد ه‌ج رای ب ، ب هٔ »امروز ب ‌گاه مرت آن

והנה אנו אומרים ושם נעשה לפניך את קרבנות חובותינו וכו׳ כמצות רצונך כו׳. שעיקר המעשה היא

עבודת הקרבנות שאין אנו יכולים לקיים בגלות אלא שבגלות נתקנה התפלה כנגד הקרבנות. ועדיין אין

זה כמצות רצונך ממש:

یرا یره. ز نِ ارادهٔ تو« و غ رما ق ف ره، مطاب ی واهیم کرد و غ قدیم خ مان را ت ب انی‌های واج گاه تو قرب یش ا پ ج ون می‌گوییم: »و در آن اکن
انی‌ها مقرر کردند. رِ قرب راب ماز را در ب د، ن عی ب لکه در ت ا آوریم؛ ب ه‌ج یم ب عید نمی‌توان ب انی‌هاست که در ت دمتِ قرب عملِ اصلی، خ

. یست نِ ارادهٔ تو« ن رما ق ف اً »مطاب ت ق ی وز حق ‌حال، این هن ااین ب
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ולהבין זה דלכאורה התפלה במעלה העליונה יותר מהקרבנות שהתפלה היא נשיאת נפש האדם בספור

שבחיו של מקום ברוך שאמר והיה העולם וכל הללויה וכו׳ עד שמגיע לואהבת בכל נפשך כו׳

‌گاه که ، آن نِ انسان است ا نِ ج ید رکش راکه دعا ب رتر دارد؛ چ ه‌ای ب ب انی‌ها مرت اهراً دعا از قرب یرا ظ : ز همیدن این مطلب رای ف ب
هان پدید آمد«، و همهٔ سرودهایِ »הללויה« ت و ج ‌که گف ارک است آن ب می‌گوید: »مت از ر است را ب ا حاض ‌که همه‌ج ‌هایِ آن ایش ست

یره می‌رسد. « و غ ت ان ا تمام ج داری… ب ه »و دوست ب ا که ب ج ا آن ره، ت ی [ و غ ایش رِ ست امی )Halleluyah( ]مز

משא״כ הקרבנות הוא בנפש בהמה וביום השבת שני כבשים.

ره.« زِ שבת )Shabbos(، دو ب : »و در رو یل است نِ یک حیوان دخ ا انی‌ها ج ل، در قرب اب در مق

ולמה יהיו הקרבנות במעלה העליונה כל כך שיקראו כמצות רצונך ושזה יהי׳ ]יהיה[ תכלית השלימות

של ימות המשיח יותר מהתפלה שבגלות.

هاییِ اید کمالِ ن را این ب د، و چ ون وانده ش واستِ تو« خ نِ خ رما ه ف د که »ب ن اش ته ب دی داش لن هٔ ب ب ان مرت ن اید چ انی‌ها ب را قرب پس چ
عید؟ ب نِ ت یش از دعای دورا د، ب اش گارِ משיח )Moshiach( ب روز
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הנה כתיב גפן ממצרים תסיע. שכנ״י ]שכנסת ישראל[ נמשלו לגפן שגדלים בה ענבי׳ שמהם יוצא היין ע״י

דריכה בגת.

گور ر آن ان ده است که ب یه ش ب ه تاکی تش یل ب ماعتِ اسرائ یرا ج قل کردی«، ز ت : »تاکی را از مصر من ده است ته ش ون نوش اکن
ه‌دست می‌آید. ، ب ت ش رخ ردن در چ ش ه‌واسطهٔ ف ، ب راب از آن می‌روید و ش

והנה עיקר היין המשובח יוצא מהענבי׳ ]מהענבים[ הסמוכי׳ לקרקע כמו שאמרו לגבי נסכים לא היו

מביאין מן הדליות אלא מן הרגליות ששם יוצא יין משובח יותר.

راب ‌های ش کش یش ارهٔ پ [ درب مان ‌که ]حکی ان ن د؛ چ ‌ان ن می دیک ز ز ه دست می‌آید که ن گورهایی ب اً از ان راب عمدت رین ش هت ، ب ون اکن
ن )רגליות, می دیک ز ز لکه از تاک‌های کوتاه و ن د، ب [ را از تاک‌های داربستی )דליות, daliyos( نمی‌آوردن راب ه‌اند: ]ش ت گف

ه دست می‌آید. ا ب ج ‌تر از آن وب بِ مرغ را یرا ش د، ز ragliyos( می‌آوردن

והנה היין נתחלק לכמה מינים יש יין המשמח ויש יין המשכר יש יין אדום ויש יין לבן וכך ככל המשל

הזה נמשלו כנס״י ]כנסת ישראל[ שיש בהם אהבה מסותרת למקום כו׳.

بِ سرخ هست و را د؛ ش رابی که مست می‌کن د و ش ش خ ادی می‌ب رابی هست که ش ود: ش قسیم می‌ش د نوع ت ن ه چ راب ب ، ش ون اکن
قی ان عش ش یرا در درون د، ز ده‌ان یه ش ب [ تش ه آن یل ]ب ماعت اسرائ یل، ج ات این تمث ی ئ ز ، در همهٔ ج یب رت ن ت ه همی ید. ب بِ سف را ش

ر. ه מקום دارند و الی آخ هان ب ن پ
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וכדי להוציאה מהעלם אל הגלוי צריך להיות בבחי׳ רגליות דהיינו להיות בחי׳ נפשי כעפר לכל תהיה.

ود؛ یعنی در « ) רגליות، ragliyos( ب ن می ر ز یده ب واب هٔ »تاک‌های خ ب اید در مرت کاری، ب ه آش تگی ب هف یرون آوردن آن از ن رای ب ب
د.« اش اک ب ون خ ر همگان همچ راب انم در ب ار ج گذ هٔ »ب ب مرت

וגם דריכה בגת להיות לב נשבר ונדכה וע״י זה יוצא היין הוא בחי׳ האהבה מסותרת שהיתה בהעלם

ق هٔ عش ب رابی که مرت یرون می‌آید؛ ش راب ب . از این راه ش ت ته داش کسته و کوف د؛ یعنی دلی ش ت لگدمال ش ش خُ ر چَ اید در  ز ب ی و ن
، وده است تگی ب هف هانی است که در ن ن پ

כי על יין אמרו נכנס יין יצא סוד והיינו לפי שהיין היה ג״כ מתחלה בהעלם בענבים ואח״כ נתגלה ויצא

לחוץ.

ود ته ب هف گورها ن از در ان ز در آغ ی راب ن یرون می‌آید.« علت این است که ش ود، راز ب راب وارد می‌ش ه‌اند: »ش ت راب گف ارهٔ ش یرا درب ز
یرون آمد. ه ب د و ب کار ش و سپس آش
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והנה באהבה יש ב׳ בחי׳. יש מתפעל להיות שמחת ה׳ בלבו היא בחינת יין המשמח ובחי׳ יין לבן מבחי׳

חמר חיווריין עתיק כו׳.

هٔ ب رد؛ این مرت ای می‌گی ادی در ה׳ در دلش ج ود که ش ته می‌ش گیخ ران ان ب ن ص چ خ ه دارد. یکی آن است که ش ب ق دو مرت ، عش ون اکن
chamar ,חמר חיווריין עתיק( » ق ی دِ عت ی بِ سپ را هٔ »ش ب ، که از مرت ید است بِ سپ را هٔ ش ب « و مرت ش خ ادی‌ب بِ ش را »ش

یره. ، و غ chivaryan atik( است

ויש מתפעל להיות לו מרירות הלב מפני היותו ממארי דחושבנא מכל מחשבותיו ודבוריו ומעשיו אשר

לא לה׳ המה ולצעוק אל ה׳ ולדבקה בו הוא בחי׳ יין אדום ויין המשכר וכו׳.

ه« )ממארי דחושבנא, بِ محاسب ا یرا از »ارب د، ز ی کن ا در دل احساس تلخ ود ت ته می‌ش گیخ ران ص ب خ و دیگری آن است که ش
ه حساب د، ب ن یست رای ה׳ ن ود را که ب ارها و کردارهای خ ت ه‌ها، گف دیش marei d’chushbana ]اهلِ حسابرسی[( است و همهٔ ان

یره. ، و غ ده است ن ‌کن بِ مست را بِ سرخ و ش را هٔ ش ب وندد. این مرت ی پ ه او ب رآورد و ب ریاد ب ه ה׳ ف ا ب ود[ ت ته می‌ش گیخ ران د؛ و ]ب می‌کش
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והנה אנו אומרים בשבת וינוחו בו ישראל מקדשי שמך. ולכאורה אינו מובן הלא הוא ית׳ מאליו קדוש

וכתיב כי קדוש אני וקדושתי למעלה מקדושתכם.

همیده ن ف ، این سخ ست گاه نخ د.« در ن اساین ی د، در آن ب ن قدیس می‌کن ام تو را ت یل، که ن ات می‌گوییم: »و اسرائ ب ون در ش اکن

یرا من مقدس هستم« و »قدوسیت من : »ز ده است ته ش ؟ و نوش یست ود مقدس ن ه‌خ ودب ، خ ارک است ود: مگر او، که مب نمی‌ش
.» ماست راتر از قدوسیت ش ف

ואיך יהיה תלוי קדושתו ית׳ בישראל דייקא שיקראו הם המקדישים שמו. אך הענין דהנה אנו אומרים

אתה קדוש ושמך קדוש וקדושים בכל יום יהללוך סלה.

دگان ن قدیس‌کن ان ت ه‌گونه‌ای که آن د، ب اش یل وابسته ب ه اسرائ اص ب ، به‌طور خ ارک است گونه ممکن است قدوسیت او، که مب پس چ
د، این ، و مقدسان هر روز تو را می‌ست امت مقدس است : ما می‌گوییم: »تو مقدسی و ن ن است ی ن وند؟ اما مطلب چ وانده ش ام او خ ن

».)selah ,لاه )סלה سِ

פי׳ קדושים בכל יום כו׳ כמאמר המחדש בטובו בכל יום תמיד מעשה בראשית שבכל יום ויום מתהווה

מאין ליש כל מעשה בראשית.

د«: ش را نو می‌کن رین ه، کردار آف یوست ، هر روز و پ ویش یکوییِ خ ه ن ‌که ب : »آن ته است د این گف ن ...« همان ای »مقدسان هر روز معن
ه هستی پدید می‌آید. یستی ب ش از ن رین ها، تمامی کردار آف در تک‌تک روز
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וכשהם משיגים כל יום התהוותם וחיותם מבחי׳ קדוש ומובדל כי עליו ית׳ נאמר אדון הנפלאות פי׳

למעלה מעלה מבחי׳ נפלאות כמ״ש עושה פלא.

ته اد، گف ارک ب ب ارهٔ او، مت یرا درب ، ز ه است زّ  هٔ مقدس و من ب ان از مرت اتش یروی حی د که پدیدآمدن و ن ن گامی که هر روز درمی‌یاب و هن
تی گف : »او ش ده است ته ش ‌که نوش ان ن ، چ تی‌هاست گف هٔ ش ب راتر از مرت ار ف سی ار ب سی تی‌ها«؛ یعنی ب گف : »سرورِ ش ده است ش

.)oseh fele ،د« )עושה פלא رین می‌آف

שבחי׳ הפלא הוא כעשיה גשמיות אצלו ית׳. כי ענין הפלא היא פליאת ההתהוו׳ יש מאין

تی، گف راکه مقصود از ش ؛ چ سمانی )עשיה، asiyah( است نِ ج  ت ون ساخ اد، همچ ارک ب ب د او، مت ز تی، در ن گف هٔ ش ب یرا مرت ز
. یستی است ی از ن ز ی نِ چ یِ پدیدآمد ز گی ‌ان ت گف ش

וראשית ההתהוו׳ הוא בחכמה כמ״ש והחכמה מאין תמצא.

ت یستی )אין، ayin( یاف : »و حکمت از ن ده است ته ش ‌که نوش ان ن ، چ زِ پدیدآمدن در حکمت )חכמה، Chochmah( است ا و آغ
ود.« می‌ش
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וכתיב כולם בחכמה עשית שהחכמה נחשבת אצלו כעשיה גשמית שהיא בחי׳ סוף דרגין משכל ודבור

ומחשבה ומעשה וכך החכמה נחשבת אצלו שהוא ית׳ למעלה מן החכמה ומרומם עד אין קץ.

سمانی )عملِ نِ ج  ت ون ساخ د او همچ ز یرا حکمت ن تی«، ز ا حکمت )חכמה, Chochmah( ساخ : »همه را ب ده است ته ش و نوش

ین ن د او چ ز ه، حکمت ن ‌گون . همین ه و عمل است دیش ار، ان ت بِ عقل، گف نِ مرات  مار می‌آید؛ عملی که واپسی ه‌ش עשיה, Asiyah( ب

. رتر است هایت ب ی‌ن ا ب راتر از حکمت است و ت اد، ف رکتش ب یرا او، که ب مار می‌آید، ز ه‌ش ب

ולכן הם יהללוך סלה תמיד בעילוי אחר עילוי בלי הפסק וכל זה בבחי׳ ושמך קדוש כי הודו של שמו על

ארץ ושמים.

ها در ه. و همهٔ این هٔ دیگر، بی‌وقف ب ه مرت ه‌ای ب ب د، סלה )selah(«، ]در حال صعود[ از مرت این یوسته »تو را می‌ست ان پ ‌رو آن این از
. « است ن و آسمان می ر ز ام او »ب کوهِ ن یرا ش « قرار دارد، ز امت مقدس است هٔ »و ن ب مرت

כמ״ש כי ביה ה׳ צור עולמים פי׳ בי״ה הוא שמו הוי״ה כי הו״ה היא ג״כ י״ה שהוי״ו מושך היו״ד כו׳.

امِ ا יה« همان ن ی )ה׳, Havayah( عوالم را پدید آورد.« یعنی »ب هارحرف امِ چ ا יה )Yah(، ن یرا ب : »ز ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ون הוי״ו )vav(، היו״ד )yud( را امتداد د، چ ن ز י״ה )yud-heh( هست ی [ הו״ה )heh-vav-heh( ن فِ یرا ]حرو ، ز ה׳ است

. د آن ن می‌دهد و مان
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וביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[ כנ״ל היינו עלמין סתימין דלא אתגליין עין לא ראתה אלהים זולתך

almin ,هان )עלמין סתימין ن د؛ یعنی عوالمِ پ ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د، چ ریده ش ده آف نِ آین ها فِ یود )יו״ד, yud(، ج ا حر و ب
ز تو.« ، ای ה׳، ج دیده است می ن ش د: »چ ن یست کار ن sesimin( که آش

ובה״א ]ובאות ה״א[ נברא עוה״ז היינו עלמין דאתגליין מה שהוא מושג ונתפס בהשגת הנבראים

ه از راه کار )עלמין דאתגליין, almin d’isgalyan(: آنچ د؛ یعنی عوالمِ آش ریده ش هان آف فِ هِی )ה״א, heh( این ج ا حر و ب
ود. ته می‌ش همیده و دریاف ریدگان ف ادراکِ آف

ואפי׳ ]ואפילו[ ג״ע ]גן עדן[ העליון נק׳ עלמא דאתגלי׳ לגבי בחי׳ זו שהוא שם שהרי צדיקי׳ ]צדיקים[ נהנים

כו׳ אלא שלגבי עוה״ז השפל הגשמי נק׳ עוה״ב ]עולם הבא[ ג״ע ]גן עדן[ העליון. אבל לגבי עולמות עליוני׳

]עליונים[ נקרא בשם עוה״ז ועלמא דאתגליא מאחר שיש שם הנאה ותענוג הנשמות

یرا ود، ز وانده می‌ش کار« )עלמא דאתגלי׳, alma d’isgalya( خ ه »عالمِ آش ب ا این مرت ت ب ز در نسب ی ا ن نِ علی اغ عد حتی ب
ده« نِ آین ها سمانی »ج نِ پست و ج ها ا این ج ها در قیاس ب ن ا ت نِ علی اغ عد ؛ اما ب د آن ن وند« و مان د می‌ش هره‌من »صالحان در آن ب

ت دی و لذ هره‌من ا ب ج یرا ارواح در آن د، ز امن کار« می‌ن « و »عالمِ آش هان ر، آن را »این ج رت ا عوالمِ ب ت ب ود. ولی در نسب وانده می‌ش خ
د، دارن

משא״כ בחי׳ עלמין סתימין הוא מה שאינו מושג ונתפס כלל עין לא ראתה וכו׳ וכל בחי׳ הללו הם

מבחינת שמו והודו של שמו כו׳.

. و همهٔ این د آن ن « و مان دیده است می ن ش ود: »چ ت نمی‌ش ه ادراک و دریاف ‌وج ه‌هیچ ی است که ب ز ی هان چ ن هٔ عوالمِ پ ب حال آنکه مرت
. د آن ن امِ اوست و مان کوهِ ن امِ او و ش هٔ ن ب مراتب از مرت

אבל בא״ס ב״ה עצמו לא שייך כלל זה שהוא קדוש ומובדל מגדר עלמין לגמרי ולא שייך אפילו בחי׳

עלמין סתימין כו׳ ובחינת עלמין סתימין הם כעשיות גשמיות אצלו ית׳.

یرا او قدوس است و د؛ ز ه صدق نمی‌کن ‌وج ه‌هیچ ی ب ز ی ن چ ی ن اد، چ ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت ی‌ن ودِ ب ارهٔ خ اما درب
رِ ظ هان در ن ن هٔ عوالمِ پ ب . مرت د آن ن ر او[ و مان د ]ب ارهٔ او صدق نمی‌کن ز درب ی هان ن ن هٔ عوالمِ پ ب دا، و حتی مرت خِ عوالم ج  ه‌کلی از سن ب

. ن است ت یِ ساخ سمان ون اعمالِ ج اد، همچ ارک ب ب او، مت
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וכמאמר אדון הנפלאות. וכמ״ש עושה פלא. ומה שקדושים בכל יום יהללוך סלה הוא בבחי׳ ושמך

קדוש בלבד והיינו כי משם נמשך קדושתם ומהללים להתכלל ולהבטל במקורם.

سان هر روز تو دّ که »مق د«. و این رین تی می‌آف گف ده: »ش ته ش ‌که نوش ان ن تی‌ها« آمده است و چ گف رِ »سرورِ ش ی عب ‌گونه که در ت همان
مه می‌گیرد و ش ا سرچ ج ان از آن « قرار دارد؛ یعنی قداستش امت مقدس است هٔ »و ن ب ها در مرت ن د، סלה )selah(«، ت این را می‌ست

د. رسن ی‌گری )ביטול, bittul( ب ف ودن ه خ وند و در آن ب ب ش ذ ود ج مهٔ خ ش ا در سرچ د ت این می‌ست

אבל ישראל הם מקדשי שמך כי הנה באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ תלוי אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ להיות

התלבשות א״ס ב״ה בחכמה וחסד להחיות ולהוות עלמין סתימין ועלמין דאתגליין והיינו אק״ב ]אשר

קדשנו במצותיו[ ממש הקב״ה מניח תפילין כו׳.

ه الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( ب تگی از ب گیخ ران یرا ب د«، ز ن قدیس می‌کن امت را ت یل همان کسانی‌اند که »ن اما اسرائ
،)Ein Sof ,هایتِ مطلق )אין סוף ی‌ن که ب ؛ یعنی این ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( وابسته است ایی تگی از پ گیخ ران ب

ات کار حی هان و عوالمِ آش ه عوالمِ ن ا ب ود ت یده ش ، در حکمت )חכמה, Chochmah( و مهر )חסד, Chesed( پوش ارک است که مب
ق کلمه: ی ای دق ه‌معن ؛ ب « است ته است ‌هایش مقدس ساخ رمان ا ف ایِ »که ما را ب ود آورد. و این همان معن ه وج ‌ها را ب د و آن ش خ ب ب
نی( رمیِ آیی ه‌های چ عب ن )תפילין, tefillin؛ ج لی ی ف ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( ت ب »قدوسِ مت

. ز آن دد« و ج ن می‌ب
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וע״י הנחת תפלין למטה מתעורר קדושה העליונ׳ שלמעל׳ ]שלמעלה[ להיות שורה ומתלבש בתוך עלמין.

וקדושה זו היא מבחי׳ אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בעצמו ובכבודו שלמעלה מגדר עלמין

ر ا ب ود ت ته می‌ش گیخ ران الا ب رین در عالمِ ب ، قداستِ ب ن ایی [( در پ رمیِ آیات تورات هٔ چ عب ن )תפלין, tefillin ]دو ج لی ی ف نِ ت  ست ا ب ب
ارک و تعالی، ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت ی‌پ ورِ ب هٔ ن ب ود. و این قداست از مرت لبّس ش نِ عوالم مت عوالم قرار گیرد و درو

. ولهٔ عوالم است راتر از مق ه‌ای که ف ب ؛ مرت ودِ اوست لالِ خ ات و ج در ذ

בחי׳ אתה קדוש שהוא אדון הנפלאות למעלה מעלה מבחינת פליאות חכמה שמאין תמצא כי המצות הן

הן רצונו ית׳ ובחי׳ מדרגת הרצון הוא הגבה למעלה מאד מבחי׳ חכמה.

تی‌های حکمت )חכמה, گف هٔ ش ب راتر از مرت ار ف سی ارب سی تی‌ها«، ب گف ، یعنی »سرورِ ش هٔ »تو قدوسی« است ب [ مرت ]این
هٔ ب د و مرت ن ارک و تعالی، هست ب ودِ او، ت ‌ها )מצות, mitzvos( ارادهٔ خ رمان یرا ف ود«؛ ز ت می‌ش چ یاف Chochmah( که »از هی

. هٔ חכמה است ب رتر از مرت ار ب سی ارب سی اراده ب
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ולכן הם מקדישי׳ ומרוממים שמך שבהם ועל ידם נתעלה בחי׳ שמו בקדושת אור א״ס ב״ה עצמו.

ایان )אור ی‌پ ورِ ب ودِ ن ه قداستِ خ امِ او ب هٔ ن ب ، مرت ان ه‌واسطهٔ آن ان و ب یرا در آن د، ز ن ش خ عت می‌ب قدیس و رف امِ تو را ت ان ن ، آن راین اب ن ب
ا می‌یابد. ق اد، ارت ارک ب ب אין סוף, Or Ein Sof(، مت

וזהו יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי עוה״ב ]עולם הבא[ שהם מבחינת שמו

ית׳ בלבד. אבל ע״י המע״ט ]המעשים טובים[ ממשיכים קדושת אור א״ס ב״ה בעצמו כנ״ל:

«؛ ده است نِ آین ها اتِ ج هتر از تمامِ حی ، ب هان یک در این ج ت )תשובה, teshuvah( و اعمالِ ن گش از [ »یک ساعت ب ایِ این ]معن
ارک ب ، مت ایان ی‌پ ورِ ب ودِ ن یک، قداستِ خ قِ اعمالِ ن رد؛ اما از طری مه می‌گی ش اد، سرچ ارک ب ب امِ او، مت هٔ ن ب ها از مرت ن اتش ت هانی که حی ج

د. یح داده ش الا توض ‌که در ب ان ن د، چ رومی‌آورن الا ف اد، را از ب ب
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והנה מן המצות נעשה לבושים לנפש כמ״ש בזוהר ע״פ ואברהם זקן בא בימים באינון יומין עילאין

דאינון לבושין כנ״ל.

ارهٔ آیهٔ »و وهار )זהר, Zohar( درب ‌که در ز ان ن ود، چ ته می‌ش امه‌هایی ساخ رای نفس ج ‌ها )מצות, mitzvos( ب رمان ، از ف ون اکن
‌که ان ن د«، چ ن امه‌ها هست رین که ج های ب ا آن روز : »ب ها درآمد« آمده است ه روز د و ب ورده ش راهیم )אברהם, Avraham( سالخ اب

د. ته ش ‌تر گف پیش

והיינו לפי שע״י המצות ממשיך אור מקיף מבחי׳ סובב כל עלמין לכן נעשה לבוש לנשמתו שתהיה

נפשו צרורה בצרור החיים את ה׳ וכו׳.

را می‌گیرد )סובב כל هٔ نوری که همهٔ عوالم را ف ب راگیر )אור מקיף, Or Makif( از مرت ورِ ف ‌ها، ن رمان ه‌واسطهٔ ف علت این است که ب
ا ات ب دِ حی ون ی سش »در پ ف ا ن ود ت امه‌ای می‌ش رای نفس او ج ور ب ‌رو، آن ن این ود؛ از رود آورده می‌ش עלמין, sovev kol almin( ف

ر. د« و الی آخ اش ה׳ بسته ب

אך הנה אמרו אפילו פושעי ישראל מלאים מצות כרמון ומ״מ אין ממשיכין כלום. אלא הענין הוא

שהמשכת קדושה העליונה הוא ע״י שמחה של מצוה דוקא וכדכתיב תחת אשר לא עבדת את ה׳ אלקיך

בשמחה.

لکه می‌آورند. ب رود ن ز را ف ی ‌چ ‌حال هیچ ااین د، و ب رن ‌ها پ رمان اری از ف هٔ ان داز ه‌ان ز ب ی یل ن نِ اسرائ اهکارا د که حتی گن ن ت [ گف مان اما ]حکی
ته وش ‌که ن ان ن رد، چ رمان )מצוה, mitzvah( صورت می‌گی ادیِ یک ف صاً از راه ش خ ، مش رین نِ قداستِ ب رودآورد کته این است که ف ن

کردید.« دمت ن ه ה׳ אלקיך خ ادی ب ا ش ‌رو که ب : »از آن ده است ش
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והשמחה היא מצד התבוננות מזה עצמו איך שהמצות הם בחינת אור א״ס ב״ה עצמו בחי׳ אדון

הנפלאות וכו׳.

Or Ein ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب هٔ ن ب ‌ها )מצות, mitzvos( مرت رمان که ف مه می‌گیرد: این ش ن امر سرچ أمل در همی ادی از ت و ش
یره. تی‌ها« و غ گف هٔ »سرورِ ش ب د؛ مرت ن اد، هست ارک ب ب ودِ او، که مت Sof(، خ

ולזה ישמח לבו בקיום המצות אשר קדשנו במצותיו ממש והוא בחי׳ חמר חווריין עתיק שהוא בחי׳ ענג

העליון להתענג על ה׳ ממש.

ی. ظ ای کاملاً لف ه‌معن «، ب قدیس کرده است ‌هایش ت رمان لهٔ ف ه‌وسی یرا او[ »ما را ب ود، ]ز اد می‌ش رای מצות ش ‌رو، دلش در اج این از

که انسان : این رین تِ ب هٔ لذ ب ؛ همان مرت « )חמר חווריין עתיק, chamar chivaryan atik( است دِ کهن ی بِ سف را هٔ »ش ب این مرت
رد. ب ت ب اً در ה׳ لذ ت ق ی حق

אך צריך לעורר מתחלה בנפשו בחי׳ יין אדום ויין המשכר שהוא בחי׳ גבורות קדושות כדי לאתהפכא

חשוכא לנהורא ומרירו למיתקא שאז יתענגו על ה׳ בתענוג המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

‌گیری‌های مقدس ت هٔ قید و سخ ب د؛ این همان مرت ز گی ران ده را ب ن ‌کن بِ مست را بِ سرخ و ش را هٔ ش ب ود مرت سِ خ ف اید در ن ست ب اما نخ
، که ایان ی‌پ ورِ ب نِ ن رودآورد تِ ف ا لذ ‌گاه ب یرا آن د؛ ز رینی بدل کن ی ه ش ی را ب ور و تلخ ه ن اریکی را ب ا ت ، ت )גבורות, gevuros( است

رد. د ب واهن ت خ اد، در ה׳ لذ ارک ب ب مت

כי התענוג הוא שייך אחר מילוי הרצון שכשנתמלא רצונו וחפצו מה שהיה חושק ומתאוה אז יתענג

ود ــ دش ب ومن اق و آرز ت ی که مش ز ی واستِ او ــ همان چ گامی که اراده و خ نِ اراده پدید می‌آید: هن د رآورده‌ش ت پس از ب یرا لذ ز
رد، ت می‌ب ‌گاه لذ ود، آن رآورده ش ب

משא״כ אם לא היה לו תשוקה כ״כ ]כל כך[ אין התענוג אצלו כ״כ ]כל כך[ גם בהיות אצלו הדבר ההוא

ולכן צריך לעורר תחלה בחינת גבורות על הירידה אשר רחוק מה׳ בתכלית.

اید ‌رو ب این . از یست رگ ن ز دان ب ن ز چ ی تش ن ار دارد، لذ ی ت ز را در اخ ی گامی که آن چ ود، حتی هن ب رگ ن ز دان ب ن اقش چ ی ت اما اگر اش
. ایت از ה׳ دور است ه‌غ ا که او ب ؛ ]در[ این معن ت گیخ ران ول ب ز ارهٔ ن هٔ גבורות را درب ب ست مرت نخ

17



אסרי לגפן עירה ולשורקה בני אתונו

11likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayechi/3/

ובפרט כאשר יהי׳ ]יהיה[ ממארי דחושבנא מן המעשים ודבורים והמחשבות אשר לא לה׳ המה. וישוב

אל ה׳ וירחמהו וכמאמר אלהי עולם ברחמיך הרבים כו׳ וכמ״ש במ״א

ی هارحرف امِ چ ه سوی ن وده‌اند. »ب ب نِ ה׳ ن د که از آ اش ه‌هایی ب دیش ارها و ان ت هٔ اعمال، گف ص از اهلِ محاسب خ گامی که ش ه هن ه‌ویژ و ب
«، و ت راوان ه رحمتِ ف لی، ب : »ای ה׳ از ارت آمده است ‌که در این عب ان ن ر او رحمت آورد«؛ و چ گردد و او ب از )ה׳, Havayah( ب

. ده است یح داده ش ای دیگری توض ‌که در ج ان ن ؛ چ د آن ن مان

ואזי תהי׳ ]תהיה[ שמחת הנפש בקיום המצות ביתר שאת כי כל שתגדל התשוק׳ ]התשוקה[ והצמאון מחמת

ריחוק מקום מצד הגוף כך תגדל שמחת הנפש מצד המשכ׳ אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בקיום המצות

והתענגו על ה׳ במילוי רצונה וחפצה

ه گی، ب ن اق و تش ی ت ه اش یرا هرچ د؛ ز واهد ش ‌تر« خ ون ز ه‌مراتب ف ‌ها )מצות, mitzvos( »ب رمان نِ ف اآورد ه‌ج ان در ب ادیِ ج ‌گاه ش و آن
Or Ein ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب نِ ن رودآورد ز از ف ی ان ن ادیِ ج ود، ش تر ش یش ، ب سم پدید آمده است بِ ج  ان ب دوری‌ای که از ج سب

د. واهد ش تر خ یش ، ب واستش نِ اراده و خ د رآورده‌ش ا ب ردنش در ה׳، ب ‌ب ت [ لذ ‌ها، و ]از رمان نِ ف اآورد ه‌ج اد، در ب ارک ب ب Sof(، او مت

וז״ש ]וזהו שכתוב[ זאת נחמתי בעניי כי אמרתך חייתני וכמאמר כי הם חיינו ואורך ימינו כו׳ ואין לערב

שמחת הנפש בעצבון הגוף וכו׳.

‌که ان ن «؛ و چ یده است ش خ دگی ب ن ه من ز یرا کلامت ب م، ز ج : »این است تسلّای من در رن ده است ته ش ه نوش [ آنچ ایِ این است ]معن
سم دوهِ ج ا ان ان را ب ادیِ ج اید ش ب . و ن د آن ن د«، و مان ن های ما هست یِ روز دگیِ ما و دراز ن ‌ها ز یرا آن : »ز ارت آمده است در این عب

. د آن ن ، و مان ت درآمیخ

אך כדי להוציא בחי׳ יין הנ״ל צריך לשית עצות בנפשו להיות בבחינת ונפשי כעפר לכל תהיה מן

הרגליות וכו׳. ועל ידי דריכה ברגלים בגת שהיא בחינת לב נשבר ונדכה כו׳.

ون رِ همگان چ راب انم در ب هٔ »و ج ب ا در مرت د ت یر کن ویش تدب نِ خ ا اید در ج د، ب ‌تر یاد ش رابی که پیش هٔ ش ب نِ مرت ‌آورد یرون رای ب اما ب
رِ ز از رهگذ ی . و ن د آن ن ن )רגליות, ragliyos(، و مان می ه ز دیک ب ز [ از تاک‌های ن راب ‌که در ش ان ن رد؛ ]چ د« قرار گی اش اک ب خ

. د آن ن ، و مان ده است ردش خُ کسته و  هٔ دلی ش ب ، که مرت ت ش رخ اها در چ ا پ لگدمال‌کردن ب
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והנה כנגד ב׳ בחינות יין הנ״ל כך נמשך ב׳ בחינת לבושין. וזהו כבס ביין לבושו שיהיו לבושי המצות

מכובסים עד״מ כמו בגד המכובס מן הלכלוך כך הנה אפי׳ ]אפילו[ פושעי ישראל מלאים מצות כו׳.

راب امه‌اش را در ش [ »ج ایِ ود. این ]معن ل می‌ش از ز ن ی امه‌ها ن ه از ج ب د، دو مرت ‌تر یاد ش رابی که پیش ه از ش ب رِ دو مرت راب ، در ب ون اکن
د. اش ده ب سته ش رک ش امه‌ای که از چ هٔ ج اب ه‌مث د؛ ب ون سته ش ‌های الهی( ش رمان امه‌های מצות )mitzvos؛ ف : یعنی ج « است ست ش

ر. د و الی آخ ن ار از מצות هست یل سرش نِ اسرائ اهکارا ‌طور، حتی گن همین
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ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ את פושעי׳ ]פושעים[ נמנו שלבושי המצות שלהם הם מלובשי׳ ]מלובשים[ בלבושים

צואים שלהם משא״כ ע״י בחי׳ יין ושמחה של מצוה נעשה בחי׳ כבוס לבוש והתפשטות מלבושי׳

]מלבושיה / מלבושים[ שבנוגה להתענג על ה׳ לבדו.

ان ودش امه‌های آلودهٔ خ ان )מצות, mitzvos( در ج ش رایض امه‌های ف یرا ج دند«، ز مرده ش طاکاران ش ا خ ان »ب ‌همه، آن ااین و ب
نُوگا امه‌های  نِ ج ن درآورد امه و از ت نِ ج  ست هٔ ش ب ادیِ یک מצוה )mitzvah(، مرت راب و ش هٔ ش ب . اما از طریق مرت یده است پوش

رند. ب ت ب ها از ה׳ لذ ن ا ت ه‌اند( پدید می‌آید، ت ت یکی و بدی در آن آمیخ )נוגה, Nogah؛ قلمرویی که ن

וע״י בחי׳ דם ענבים הוא בחי׳ יין אדום שהוא ענין התגברות הנפש לאהפכא חשוכא לנהורא והמרירות

על ריחוקו מאור פני ה׳ ונק׳ דם לפי שצריך יגיעת הנפש ויגיעת בשר בנפשו דמו.

ی ور، و تلخ ه ن اریکی ب دیلِ ت ب رای ت [ ب ن ت ویش ر ]خ هٔ نفس ب لب ؛ یعنی غ بِ سرخ است را هٔ ش ب گور«، که مرت نِ ان و هٔ »خ ب و از طریق مرت
ود. نِ خ و ا خ ود، ب نِ خ ا ا ج از دارد؛ ب ی ن ن جِ ت  جِ نفس و رن  ه رن یرا ب د، ز امن « می‌ن ون هرهٔ ה׳. این را »خ ورِ چ از دوریِ او از ن

אך מ״מ נק׳ דם ענבים בחי׳ יין שצ״ל ע״י בחי׳ שמחה שהיא בחי׳ התבוננות מצד גדולת ה׳ א״ס ב״ה

וישוב אל ה׳ וירחמהו.

هٔ ب ادی پدید آید، که همان مرت هٔ ش ب اید از طریق مرت یرا ب ؛ ز راب هٔ ش ب ود، یعنی مرت امیده می‌ش گور« ن نِ ان و از هم »خ ‌حال، ب ااین ب
ر او رحمت آورد.« گردد، و او ب از ه ה׳ ب : »و ب اد ــ است ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof( ــ که مت ی‌ن متِ ה׳، ب أمل در عظ ت

20

וירחמהו דייקא דהיינו על ניצוץ אלהו׳ ]אלהות[ שבו איך ירד פלאים מטה מטה כמ״ש במ״א

ن و ایی ‌آور، پ ت گف ی ش گونه به‌طرز که چ ر این هٔ الوهیتِ درون او، ب رق ر ج اص یعنی ب واهد آورد«؛ و این به‌طور خ ر او رحمت خ »و ب

ده. یح داده ش ای دیگری توض ‌که در ج ان ن ؛ چ رود آمده است ‌تر ف ایین پ

ועי״ז נעשה בחי׳ סותו פי׳ סותו מלשון מסוה הוא כסוי הראש והפנים שיש ב׳ בחינות לבושין לבוש

הגוף ע״ד משל ולבוש הראש והפנים ע״ד משל.

شِ هٔ »پوش ا واژ یح آنکه סותו ب ه )בחינה, bechinahِ( »ردای او« )סותו, suso( پدید می‌آید. توض ب ن ه / ج ب و از این راه، مرت
ود دارد: امه وج ه از ج ب یرا دو مرت د. ز اره می‌کن هره اش رای سر و چ ی ب ش ه پوش ه ب یوند دارد؛ این واژ هره« )מסוה, masveh( پ چ

یلی. هره، به‌صورت تمث رای سر و چ امه‌ای ب لی، و ج ی ، به‌صورت تمث دن رای ب امه‌ای ب ج
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והנה ע״י בחי׳ יין המשמח נמשך בחי׳ לבוש לבחי׳ הגוף של הנפש שהוא בחי׳ לבושי מדות הנפש

אהבה ויראה כו׳

رود می‌آید؛ نِ نفس ف د رای בחינהِ ب ی ب ش د«، پوش ادمان می‌کن رابی که ش ه )בחינה, bechinahِ( »ش ب ن ه / ج ب ه‌واسطهٔ مرت ، ب ون اکن
،)ahavah veyirah ,ت )אהבה ויראה ب ق و هی س، یعنی عش ف ی )מדות, middosِ( ن اتِ عاطف ‌های صف ش س، בחינהِ پوش ف نِ ن د ب

؛ د آن است ن و مان

אבל ע״י בחי׳ דם ענבים נמשך לבוש לבחי׳ הראש והפנים של הנפש והוא בחי׳ ראיה ושמיעה.

. وایی است ن ایی و ش ن ی رود می‌آید، و آن בחינהِ ب هرهٔ نفس ف رای בחינהِ سر و چ ی ب ش گورها«، پوش نِ ان و ه‌واسطهٔ בחינהِ »خ اما ب

22

וכמ״ש הביטו אליו ונהרו וגו׳. וכי אפשר להסתכל בשכינה כו׳ אלא היינו לאסתכלא ביקרא דמלכא כו׳

)Shechinah ,ورِ الهی )שכינה ه حض ر. اما آیا می‌توان ب دند«، و الی آخ ورانی ش د و ن ن گریست ه سوی او ن : »ب ‌که آمده است ان ن چ
ر. «، و الی آخ ن گریست اه ن کوهِ پادش ه ش : »ب لکه مقصود این است ر؟ ب ، و الی آخ گریست ن

והענין כמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[ עומדים כו׳ כי צדיקים גמורים ע״י

שמחה של מצוה והתענגם על ה׳ ממשיכים ענג העליון מלמעלה למטה

baalei ,دگان )בעלי תשובה ن ‌کن ت گش از ایگاهی که ب رموده‌اند: »در ج اد، ف ان گرامی ب نِ ما، که یادش ما ‌که حکی ان ن ، چ کته این است ن
ردن از ה׳، ‌ب ت نِ الهی )מצוה, mitzvah( و لذ رما ادیِ یک ف ه‌واسطهٔ ش نِ کامل، ب یرا صالحا ر. ز د«، و الی آخ ن teshuvah( می‌ایست

د، ن رومی‌کش ن ف ایی ه پ الا ب رین را از ب تِ ب لذ

אבל הבעל תשובה ע״י התגברותו על הרע שבנפשו במסירת נפש היא בבחי׳ הסתלקות מלמטה למעלה

כדרך הגבורות ורשפי אש כו׳. ולכן נעשה לבוש לנשמתו ג״כ למעלה על בחי׳ ראש הנ״ל:

ان )מסירות נפש, ا پای ج داکاری ت نِ روحش از راهِ ف دیِ درو ر ب دن ب یره‌ش ا چ ته )בעל תשובה, baal teshuvah(، ب گش از ردِ ب اما ف
راره‌های ‌گیری )הגבורות, gevuros( و »ش ت وهٔ قواىِ قید و سخ ی ه ش ؛ ب الاست ه ب ن ب ایی هٔ صعود از پ ب mesirus nefesh(، در مرت

ده. هٔ سرِ یادش ب ر مرت رای روح او پدید می‌آید، ب ی ب ش ز پوش ی الا ن ‌رو، در ب این ر. از «، و الی آخ آتش
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והנה זהו כל עבודתנו בקיום המצות בזמן הזה להמשיך לנפש שתתעלה בעילוי אחר עילוי לאור באור

א״ס ב״ה ותהיה הנפש צרורה כו׳.

ا ه نفس است ت ور[ ب نِ ]ن اد رست روف ، ف مان ‌های توراتی )מצות, mitzvos( در این ز رمان نِ ف ا آورد ه‌ج دگیِ ما در ب ن ون همهٔ کارِ ب اکن
ز ی اد او ــ و نفس ن ارک ب ب ود ــ مت ن ش ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( روش ی‌پ ورِ ب ه ن رآید، ب ی دیگر ب ه عروج ی ب از عروج

ر. د و الی آخ اش ورده« ب وندخ ی »پ
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אבל תכלית השלימות של ימות המשיח בקיום המצות ומעשה הקרבנות שיהיו הקרבנות כבשים ופרים

וכו׳ ג״כ נכללים ומתעלים בעילוי אחר עילוי באור א״ס ב״ה.

ره‌ها و انی‌ها ــ ب ودِ قرب انی‌ها، این است که خ نِ میتس‌ووت و در عملِ قرب ا آورد ه‌ج هاییِ ایامِ משיח )Moshiach(، در ب اما کمالِ ن
وند. رده ش الا ب ی دیگر ب ه عروج ی ب انده و از عروج ج اد او ــ گن ارک ب ب ایان ــ مت ی‌پ ورِ ب ز در ن ی د آن ــ ن ن گاوها و مان

אך בזמן הגלות אי אפשר לנפש האדם להעלותם ולקשרם במקורם מאחר שהיא מקושרת בעצמה

למטה.

ورده یوند خ ن پ ایی ه پ ودِ نفس ب یرا خ یوند دهد، ز ان پ مه‌ش ش ه سرچ رد و ب ب الا ب ‌ها را ب سِ انسان نمی‌تواند آن ف د، ن عی ب نِ ت اما در دورا
. است

אבל לימות המשיח שיקויים ונגלה כבוד ה׳ וראו כל בשר וגו׳. שנשמות ישראל יהיו במעלה אז יהיה

זמן קיום המעש׳ ]המעשה[ והעלאת ניצוצות שנפלו אפילו הבהמות.

یرا ، ز د آن ن د دید«، و مان واهن ر خ ش د و همهٔ ب واهد ش کار خ لالِ ה׳ آش ق یابد: »و ج ن تحق گامی که این سخ اما در ایامِ משיח، هن
د، حتی در اده‌ان ت رو اف ود که ف واهد ب رقه‌هایی خ نِ ج رد الا ب امِ عمل و ب ج نِ ان ما ‌گاه ز ود؛ آن د ب واهن د خ لن ه‌ای ب ب یل در مرت ارواحِ اسرائ

. ات وان حی

וכמו שהיה בתחלת בריאת העולם שקודם שנבר׳ ]שנברא[ אדם הראשון נא׳ ]נאמר[ ואדם אין לעבד את

האדמה וגו׳.

: »و انسانی )אדם، ده است ته ش ود، گف ریده ش ن )אדם הראשון( آف ی ست یش از آنکه آدمِ نخ : پ هان ش ج رین از آف ود در آغ ن ب ی ن چ
یره. د« و غ ت کن ن را کش می ا ز ود ت ب adam( ن

ואח״כ נעשה אדם ויניחהו בג״ע ]בגן עדן[ לעבדה ולשמרה. אלא שאח״כ ויגרש את האדם וגו׳ כלומר

שלא הי׳ ]היה[ בבחי׳ אדם והוצרך לילך ולתקן נפשו.

یرون راند« و د«. اما سپس »انسان را ب انی کن گهب د و از آن ن ا آن را کار کن هاد ت اغ عدن ن ، انسان پدید آمد و »او را در ب پس از آن
د. ود را اصلاح کن سِ خ ف رود و ن د ب یر ش اگز ود و ن ب هٔ אדם ن ب ره؛ یعنی او در مرت ی غ

25



אסרי לגפן עירה ולשורקה בני אתונו

15likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayechi/3/

ושלימות בחי׳ אדם הוא בזמן המשיח שנאמר עליו הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד מא״ד הוא

אותיות אד״ם.

دهٔ ن ک، ب : »این ده است ته ش ارهٔ او گف ود؛ درب واهد ب گارِ משיח )Moshiach( خ [( در روز هٔ آدم )אדם, adam؛ ]انسان ب و کمالِ مرت
ار[( سی ار« )מאד, me’od؛ ]ب سی ود.« »ب واهد ب ه خ ب دمرت لن ار ب سی د و ب واهد ش ته خ راش راف راز و ب د؛ او سراف واهد ش اب خ من کامی
، فِ الف ا حرو ، و »آدم« ب فِ میم، الف و دالت ا حرو ار« ب سی : »ب ده است ته ش [( ساخ فِ آدم )אדם, adam؛ ]انسان از همان حرو

دالت و میم.

וכן ראשי תיבות אד״ם אד״ם דו״ד משי״ח שבזמן ימות המשיח נשלם בחינת אדם ואזי הוא זמן היום

לעשותם זמן קיום המצות בשלימות שיהיה הקרבת קרבנות כמצות רצונך.

ه کمال هٔ آدم ب ب گارِ ایامِ משיח، مرت یرا در روز . ز دهٔ آدم، داوود )דוד( و משיח است ‌دهن ان ش نِ آدم )אדם( ن ی از فِ آغ ، حرو ن ی ن همچ
‌ها[( به‌طور کامل، رمان نِ מצות )mitzvos؛ ]ف ا‌آورد ه‌ج نِ ب ما را می‌رسد: ز « ف ‌هاست امِ آن ج زِ ان ، رو نِ »امروز ما ‌گاه ز می‌رسد؛ آن

د. د ش واهن قدیم خ نِ ارادهٔ تو« ت رما ق ف انی‌ها »مطاب گامی که قرب هن

משא״כ בזמן הגלות אין עשיית המצו׳ ]המצות / המצוה[ כרצונך ממש אלא לעילוי הנפש שיתקן בחי׳ אדם

שלא יהיה ואדם אין לעבד.

د و هٔ آدم را اصلاح کن ب ا مرت رای تعالیِ نفس است ت لکه ب ، ب یست ق ارادهٔ تو« ن عاً »مطاب نِ מצות واق ا‌آورد ه‌ج د، ب عی ب نِ ت ما اما در ز
د. اش ب رقرار ن د« ب ود که کار کن ب عیتِ »و آدم ن دیگر وض

אבל עיקר העבודה לעבדה ולשמרה הוא בימות המשיח דוקא.

. صاً در ایامِ משיח است خ « مش دمتِ اصلیِ »کار کردن در آن و پاسداری از آن اما خ

והתפלה שהיא בחי׳ נשיאת הנפש הוא כנגד הקרבנות אבל אינה בבחי׳ קרבנות ממש כי שם בחינת

עליות כל העולמות בכלל ואפילו נפש הבהמה היורדת למטה לארץ.

یرا در ، ز یست انی‌ها ن هٔ قرب ب ه‌راستی در مرت ودِ آن ب ؛ اما خ ر است اظ ن انی‌ها مت ا قرب ، ب نِ نفس است د یده‌ش رکش هٔ ب ب ، که مرت ماز و ن
رود ، ف ن می ه ز ، ب ن ایی ه پ سِ حیوانی که ب ف جِ ن ود دارد، حتی عرو جِ همهٔ عوالم به‌طور کلی وج هٔ عرو ب انی‌ها[ مرت ا ]در قرب ‌ج آن

می‌آید.
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והנה על בחינת גפן ויין הנ״ל נאמר אסרי לגפן עירה פי׳ שבימות המשיח שיושלם בחי׳ אדם אז יהיו

כלל ישראל מתעלים במעלה העליונה שיהיה בבחי׳ גפן ויין המשמח בשמחה של מצוה

دد«. مقصود این است که در ن ه تاک می‌ب : »کره‌اش را ب ده است ته ش د، گف ‌تر یاد ش رابی که پیش هٔ تاک و ش ب ارهٔ مرت ون درب اکن
ا ق ه ارت ب رین مرت ه والات یل ب رسد، تمام اسرائ ه کمال ب هٔ انسان )אדם, adam( ب ب گامی که مرت گارِ משיח )Moshiach(، هن روز
رمان )מצוה, mitzvah(؛ ادیِ یک ف ا ش د، ب رن د« قرار گی ش خ ادی می‌ب رابی که ش هٔ تاک و »ش ب ه‌گونه‌ای که در مرت ، ب ت د یاف واهن خ

וגם יהי׳ ]יהיה[ אוסרי אוסר יו״ד שבחי׳ יו״ד היא בחי׳ חכ׳ ]חכמה[ עילאה הוא אוסר ומקשר לבחי׳ גפן

فِ یود )יו״ד, دد«( ]و[ حر ن ود، ]یعنی[ »اوسر« )אוסר, oser؛ »می‌ب واهد ب ز خ ی «( ن ن ست ن »اُسری« )אסרי, osri؛ »ب ی ن همچ
یوند می‌دهد. دد و پ ن هٔ تاک می‌ب ب ه مرت ، ب رین )חכמה, Chochmah( است هٔ حکمتِ ب ب هٔ یود، که مرت ب یرا مرت yud(: ز

)וענין החכמה הוא בחי׳ בטול שצ״ל בהשמח׳ ]בהשמחה[ עמ״ש ע״פ ולא נחם אלקי׳ דרך ארץ פלשתים

וע״פ ביום השמע״צ ]השמיני עצרת[(. ועי״ז יהי׳ ]יהיה[ בבחי׳ עירה.

ارهٔ آیهٔ »و ه درب ه آنچ گرید ب ن د؛ ب اش ته ب ور داش ادی حض اید در ش ی‌گری )ביטול, bittul( است که ب ف ودن هٔ خ ب ، مرت وعِ حکمت )موض
.( و از ده است یح داده ش تم، گردهمایی« توض زِ هش ارهٔ آیهٔ »در رو ان هدایت نکرد« و درب ی ن لسطی نِ ف  می ان را از راهِ سرز אלקים آن

هرِ او[. بِ او / ش ود ]کره‌اس د ب واهن هٔ »عیره« )עירה, iroh( خ ب این راه در مرت

כי הנה עירה סובל ב׳ פירושים לשון עיר פרא אדם ובחי׳ עיר אלהים.

اده ی ز ی وحش ، کره‌الاغ ارتِ »انسان ‌که در عب ان ن (، چ ای »عیر« )עיר, ayir؛ کره‌اسب ابد: معن رمی‌ت سیر را ب ف یرا »عیره« دو ت ز
.»)Elokim( هرِ אלהים هر(، یعنی »ش هٔ »عیر« )עיר, ir؛ ش ب ؛ و مرت ود« آمده است می‌ش

וביאור הדבר כי עיר פרא אדם יולד כתי׳ ]כתיב[. פי׳ יולד היינו כשהמדו׳ אצלו כתולדתו וטבעו שלא

נהפכו אצלו לעמוד כנגד טבעו כי זהו עבודת האדם לעמוד נגד טבעו הקשה מפני אהבת ה׳ ויראתו.

یِ او اتِ عاطف ود« یعنی صف اده می‌ش ود«. »ز اده می‌ش ی ز ی وحش ، کره‌الاغ ده: »انسان ته ش حِ مطلب این است که نوش ی توض
دمتِ یرا خ د؛ ز ن ایست یعتش ب ر طب راب ا در ب ده‌اند ت ش ود او دگرگون ن وده‌اند و در وج یعتش ب ا تولد و برحسب طب ه‌اند که ب ‌گون همان

ایستد. ود ب تِ خ یعتِ سخ ر طب راب ت از او، در ب ب ه ה׳ و هی ق ب انسان این است که از سرِ عش

משא״כ כשהטבע מסייע אין זו עבודה תמה ונקרא עיר פרא אדם

ود. وانده می‌ش ی« خ ی وحش ، کره‌الاغ یست و او »انسان ار ن دمتِ تمام‌عی د، این خ یعت یاری می‌کن گامی که طب اما هن
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אבל כשהוא מקושר בבחי׳ גפן בחי׳ יין היוצא מן הגפן ע״י דריכה ומן הרגליות וכו׳ כנ״ל אזי נעשה

בחי׳ עירה עיר ה׳ שהוא בחי׳ עיר אלהינו כמו שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אימתי נקרא גדול

כשהוא בעיר אלהינו וגו׳.

یرون ز آن ب ن و ج می ردن و از تاک‌های روی ز ش ا ف رابی که از تاک ب هٔ ش ب ه مرت د، ب اش ورده ب یوند خ هٔ تاک پ ب ه مرت گامی که ب اما هن
‌که حکمای ان ن هرِ אלהינו«، چ هٔ »ش ب ود؛ همان مرت هرِ ה׳، بدل می‌ش ره، یعنی ش هٔ عی ب ه مرت گاه ب د، آن ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن می‌آید، چ

. ز این د«، و ج اش هرِ אלהינו ب گامی که در ش ود؟ هن وانده می‌ش رگ خ ز گام ب ه هن د: »چ ن ت ان گرامی، گف ما، یادش

ולשרקה בני אתונו. הנה שורקה היא זמורה רכה וילדה שענביה מועטים עדיין ומעט יין היוצא ממנה

נק׳ שורקה נקודת שור״ק

گورهایش وان است که ان ه‌ای نرم و ج اخ ورِکه ش ، ش ون ورِکه )שורקה, sorekah(.« اکن یدهٔ ش رگز اکِ ب ه ت ش ب »و کرهٔ ماده‌الاغ

.)shuruk ,وروک )שור״ק تِ ش [ مصوّ د، ]از امن ورِکه می‌ن ه دست می‌آید؛ آن را ش بِ اندکی از آن ب را وز اندک‌اند و ش هن

כי הנה גפן הוא בחינת סגו״ל וגם כל נקודת גפן הוא סגו״ל

گول‌اند. هٔ gefen سِ ‌های واژ ت ز همهٔ مصوّ ی ، و ن گول )סגו״ל, segol( است تِ سِ هٔ مصوّ ب یرا تاک )גפן, gefen( در مرت ز

וכדכתי׳ ]וכדכתיב[ גפן ממצרים תסיע וגו׳ כסו הרים צלה פי׳ צלה בחי׳ צל כמ״ש ה׳ צלך דהיינו ישת

חשך סתרו והוא העולה למעלה ומכסה על בחי׳ הרים שהם האבות.

» یح: »سایهٔ آن دند«. توض یده ش ا سایهٔ آن پوش ر، »کوه‌ها ب قل کردی« و الی آخ ت : »تاکی را از مصر من ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ی ز ی «؛ و این همان چ ت ویش ساخ گاهِ خ هان اریکی را ن «؛ یعنی: »او ت ده: »ה׳ سایهٔ توست ته ش ‌که نوش ان ن ، چ هٔ سایه است ب مرت

اند. ‌اند ــ می‌پوش هٔ »کوه‌ها« ــ که همان پدران ب ر مرت رمی‌آید و ب الا ب ه ب است که ب

28

והנה האבות הם שלשה בחינת סגו״ל. וזהו בחי׳ גפן. אבל שורקה הוא בחי׳ נקודת השורק והשור״ק יש

בו ג״כ ג׳ נקודות שבסגו״ל אלא שהם זה למטה מזה.

هٔ تاک )גפן, ب ، مرت د؛ و این ن گول )סגו״ל, segol( هست ه )בחינה, bechinah( واکهٔ سِ ب ن ه / ج ب ه، در مرت ک، پدران سه‌گان این
قطهٔ ز سه ن ی وروک ن ؛ و ش وروک )שורק, shuruk( است هٔ واکهٔ ش ب یده )שורקה, sorekah(، مرت رگز اکِ ب . اما ت gefen( است

ه‌اند. ت رِ دیگری قرار گرف ی ‌ها یکی ز اوت که آن ف ا این ت گول را دارد، ب سِ
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כך הנה שכשהאדם הוא בבחי׳ התקרבות והתלהבות בכח ג׳ נקודות ממטה למעלה ומלמעלה למטה

והממוצע וכו׳ וכמ״ש במ״א אזי נקרא בחי׳ סגו״ל.

الا، از ه ب ن ب ایی قطه ــ از پ یرویِ سه ن ه ن ن قرار دارد، ب ی قِ آتش و ور و ش دن و ش دیک‌ش ز هٔ ن ب ن است که وقتی انسان در مرت ی ن پس چ
ود. امیده می‌ش گول ن هٔ سِ ب ‌گاه مرت ده است ــ آن یح داده ش ای دیگری توض ‌که در ج ان ن ‌ها، چ ز این انی و ج قطهٔ می ، و ن ن ایی ه پ الا ب ب

אבל כשהוא בבחינת ריחוק מקום אלא שהוא בבחי׳ הודאה כלומר שיודע שהוא רחוק מה׳ ונעשה כפוף

ומודה ואין ערב לבו לגשת מפני ביטולו נקרא בחינת שור״ק

رود می‌آورد و ، سر ف عان قرار دارد، یعنی می‌داند از ה׳ دور است هٔ اذ ب اوت که در مرت ف ا این ت ، ب هٔ دوری است ب اما وقتی در مرت
ود. امیده می‌ش وروک ن هٔ ش ب د؛ او مرت دن نمی‌یاب دیک‌ش ز تِ ن رئ ی‌گری )ביטול, bittul( ج ف ودن د، و دلش از خ عان می‌کن اذ

ושלש נקודות זו למטה מזו. כלומר שמשפיל עצמו מטה מטה להיות רחוק בעיניו להגיע לזה באומרו

מי אנכי וכו׳ וע״י זה נעשה מבחי׳ אתונו בחי׳ בני בחי׳ בן וכמ״ש בנים אתם וגו׳ להיות כמו ברא כרעא

דאבוה.

، ودش رِ خ ظ ایی که از ن ا ج ‌تر می‌آورد، ت ایین یوسته پ ود را پ ؛ یعنی او خ رِ دیگری است ی قطه دارد که یکی ز ه[ سه ن ب ]این مرت
هٔ ب ه مرت هٔ »ماده‌الاغِ او« ب ب . و از این راه، مرت ز این ماید و می‌گوید: »من که هستم؟« و ج ه از او دور می‌ن ب ه این مرت رسیدن ب
ایِ پدرِ دِ »پسر، پ ن ا مان ؛ ت ز این ید«، و ج دان ن رز ما ف : »ش ده است ته ش ‌که نوش ان ن هٔ پسر؛ چ ب ه مرت ود، یعنی ب دیل می‌ش ب ...« ت »پسرِ

د. اش « ب ویش است خ

והנה התהפכות בחינות אלו נעשו ע״י כבס ביין וגו׳ כבס לשון עבר

نِ ما « )כבס, kibbes( در ز ست هٔ »ش د آن پدید می‌آید. واژ ن « و مان ست راب ش ه‌واسطهٔ »او در ش یِ این مراتب ب ، دگرگون ون اکن
. ته است ش گذ

שתכלית השלימות של ימות המשיח ושלימות בחינת אדם להיות בחי׳ עירה ובחי׳ בן הוא ע״י שכבר

כבס ביין הגלות שע״י עבודתנו בזמן הגלות לעורר את האהבה ושמחה של מצוה אתהפכא חשוכא

לנהורא והוא תכלית של ימות המשיח כנ״ל:

ا حاصل ج هٔ پسر، از آن ب هٔ کره‌الاغ )עירה, iroh( و مرت ب هٔ انسان )אדם, adam(، یعنی مرت ب هاییِ ایامِ משיח و کمالِ مرت یرا کمالِ ن ز

رمان ادیِ یک ف ق و ش نِ عش  ت گیخ ران ا ب د، ب عی ب نِ ت دمتِ ما در دورا : از راهِ خ سته است عید ش ب بِ ت را ‌تر در ش ود که او پیش می‌ش
د. یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن ، چ هاییِ ایامِ משיח است ایتِ ن ود؛ و این غ ور بدل می‌ش ه ن اریکی ب )מצוה, mitzvah(، ت
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